
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση της Συμφωνίας για τις

Θαλάσσιες Μεταφορές μεταξύ της Κυβερνήσεως της

Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως του Βα-

σιλείου του Μπαχρέϊν» 

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

1. Η Συμφωνία μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνι-

κής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως του Βασιλείου

του Μπαχρέϊν για τις Θαλάσσιες Μεταφορές υπογράφη-

κε στη Μανάμα στις 2 Μαΐου 2006. Σκοπός της Συμφω-

νίας αυτής είναι η συνεργασία των συμβαλλόμενων χω-

ρών στον ναυτιλιακό τομέα, η συμμετοχή των πλοίων

των δύο χωρών στο μεταξύ τους θαλάσσιο εμπόριο, η

παροχή αμοιβαίων διευκολύνσεων τόσο στα πλοία όσο

και στους ναυτικούς τους και η συνεργασία για την εξά-

λειψη των εκάστοτε παρουσιαζόμενων εμποδίων στον

τομέα της ναυτιλίας.

2. Ειδικότερα με την Συμφωνία που υποβάλλεται για

κύρωση με αυτό το σχέδιο νόμου:

α) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να εφαρμό-

σουν τις αρχές του ελεύθερου και θεμιτού ανταγωνι-

σμού και της ελευθερίας της ναυσιπλοΐας και να απέ-

χουν από κάθε ενέργεια που θα μπορούσε να επηρεάσει

δυσμενώς τις διεθνείς θαλάσσιες μεταφορές και το ε-

μπόριο (άρθρο 2).

β) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν για τη διενέρ-

γεια συναντήσεων και την ανταλλαγή πληροφοριών με-

ταξύ των αρμοδίων για τις ναυτιλιακές υποθέσεις αρχών

των χωρών τους (άρθρο 3). 

γ) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να παρέχουν

μεταξύ τους , κατά το δυνατόν, τεχνική βοήθεια για την

ανάπτυξη των θαλασσίων μεταφορών και για τον σκοπό

αυτό, να προωθούν και να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη

των επαφών και της συνεργασίας μεταξύ των επιχειρή-

σεων που ασχολούνται ή έχουν σχέση με τη ναυτιλία

(άρθρο 4 ). 

δ) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να ακολουθούν

στις διεθνείς ναυτιλιακές μεταφορές τις αρχές του ελεύ-

θερου και θεμιτού ανταγωνισμού και ειδικότερα να εξα-

σφαλίζουν την ανεμπόδιστη και άνευ διακρίσεων πρό-

σβαση των πλοίων τους στις διεθνείς ναυτιλιακές μετα-

φορές, να εξασφαλίζουν ότι τα πλοία τους θα είναι ε-

λεύθερα να παρέχουν διεθνείς θαλάσσιες – ποτάμιες υ-

πηρεσίες, σύμφωνα με τη νομοθεσία τους, να συνεργά-

ζονται στην εξάλειψη των εμποδίων και να απέχουν από

μέτρα που θα μπορούσαν να παρεμποδίσουν τη συμμε-

τοχή των πλοίων τους στο θαλάσσιο εμπόριο μεταξύ των

λιμένων τους και των λιμένων τρίτων χωρών (άρθρο 5).

ε) Προβλέπεται η δυνατότητα των πλοίων κάθε ενός

από τα Συμβαλλόμενα Μέρη που προσεγγίζουν σε λιμά-

νι του άλλου Μέρους, να διατηρούν επ’ αυτών μέρος των

φορτίων που προορίζεται για άλλο λιμάνι, να το μετα-

φορτώνουν σε άλλο πλοίο ή να φορτώνουν φορτίο με

προορισμό ξένα λιμάνια, καταβάλλοντας τα ίδια τέλη

που επιβάλλονται σε παρόμοιες περιπτώσεις σε πλοία

του Συμβαλλόμενου αυτού Μέρους (άρθρο 6). 

στ) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να παρέχουν

στα πλοία τους την ίδια μεταχείριση σε ότι αφορά την ε-

λεύθερη είσοδο στα λιμάνια, τη διάθεση των προβλητών

και την πλήρη χρήση των λιμενικών ευκολιών τους, τη

φόρτωση και εκφόρτωση φορτίων, τη μεταφόρτωση, την

επιβίβαση και αποβίβαση επιβατών, την πληρωμή οιων-

δήποτε τελών και φόρων, και την χρήση των υπηρεσιών

που παρέχονται στην ναυτιλία. Επιπρόσθετα συμφωνούν

να παρέχουν στα πλοία τους τη μεταχείριση του μάλλον

ευνοουμένου κράτους όσον αφορά θέματα που σχετίζο-

νται με την Εμπορική Ναυτιλία και για τα οποία δεν προ-

βλέπεται διαφορετικά από τη Συμφωνία (άρθρα 7, 8). 

ζ) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να καταβάλ-

λουν κάθε προσπάθεια για διευκόλυνση και επίσπευση

της ναυτιλιακής κίνησης, για την αποφυγή των καθυστε-

ρήσεων των πλοίων, και για την απλούστευση της διεξα-

γωγής των λιμενικών διατυπώσεων (άρθρο 9).

η) Προβλέπεται η αμοιβαία αναγνώριση των εγγράφων

εθνικότητας των πλοίων, καθώς επίσης και κάθε άλλου

εγγράφου του πλοίου που έχει εκδοθεί ή αναγνωρισθεί

από κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος. Ειδικά τα πιστοποιητικά

των πλοίων των Συμβαλλομένων Μερών που απαιτού-

νται για την ασφάλεια της ναυσιπλοΐας και την προστα-

σία του θαλασσίου περιβάλλοντος θα αναγνωρίζονται α-

μοιβαία εφόσον αυτά εκδίδονται σύμφωνα με τις διε-

θνείς συμβάσεις που είναι σε ισχύ. Επίσης, τα δύο Μέρη

θα επιβάλλουν στα φιλικά προς το περιβάλλον δεξαμε-

νόπλοιά τους, δηλαδή αυτά που είναι εφοδιασμένα με

δεξαμενές διαχωρισμένου έρματος (SBT) ή διπλά τοιχώ-

ματα, μειωμένα λιμενικά τέλη και τέλη πλοηγήσεως σύμ-

φωνα με την απόφαση Α 747 (18) του Διεθνούς Ναυτι-

λιακού Οργανισμού.

Πλοία καθενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν θα

μπορούν να εγγραφούν στο Νηολόγιο του άλλου Συμ-

βαλλόμενου Μέρους χωρίς την προσκόμιση πιστοποιητι-

κού διαγραφής (άρθρο 10).

θ) Προβλέπεται η αμοιβαία αναγνώριση αποδεικτικών

ταυτότητας των ναυτικών (άρθρο 11).

ι) Προβλέπεται η ευχέρεια διακίνησης των μελών του

πληρώματος των πλοίων των Συμβαλλομένων μερών

στις δύο Επικράτειες. Επίσης, προβλέπεται το δικαίωμα

άρνησης εισόδου και παραμονής σε ναυτικούς που θεω-

ρούνται ανεπιθύμητοι καθώς και η εφαρμογή των διατά-

ξεων που αφορούν την ευχέρεια διακίνησης των ναυτι-

κών - μελών του πληρώματος και σε πρόσωπα που απα-

σχολούνται με την εκτέλεση καθηκόντων που έχουν

σχέση με την υπηρεσία ή τη λειτουργία του πλοίου και

περιλαμβάνονται σε ειδική κατάσταση (άρθρα 12, 13 και

14).

ια) Προβλέπεται η δυνατότητα των πλοιοκτητών καθε-

νός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη να μπορούν να ναυτο-

λογούν σε πλοία τους, που φέρουν την σημαία των Συμ-

βαλλομένων Μερών, υπηκόους του άλλου Συμβαλλόμε-

νου Μέρους σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της χώ-

ρας την σημαία της οποίας φέρει το πλοίο (άρθρο 15).

ιβ) Κανένα Συμβαλλόμενο Μέρος δεν θα ασκεί ποινική

δικαιοδοσία σε πλοίο του άλλου Συμβαλλόμενου Μέ-

ρους, εκτός ορισμένων ρητά προβλεπόμενων περιπτώ-

σεων, που σχετίζονται με την τάξη και ασφάλεια του

Κράτους που βρίσκεται το πλοίο ή αναφέρονται σε ενέρ-

γειες για τις οποίες ζητήθηκε από τον Πλοίαρχο του

πλοίου ή τους διπλωματικούς αντιπροσώπους του κρά-

τους της σημαίας που φέρει το πλοίο η παρέμβαση των

Αρχών του άλλου Μέρους. Επίσης, οι δικαστικές και / ή

οι διοικητικές Αρχές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους

μπορούν να επιλαμβάνονται επί αστικών διαφορών, που

έχουν σχέση με τη σύμβαση εργασίας μέλους πληρώμα-

τος πλοίου του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους μόνον ε-

άν τους ζητηθεί από τους διπλωματικούς αντιπροσώ-



πους της χώρας της σημαίας που φέρει το πλοίο (άρθρα

16 και 17).

ιγ) Συμφωνείται η παροχή συνδρομής σε περίπτωση

ναυαγίου, προσάραξης ή ατυχήματος πλοίου και η ρύθμι-

ση συναφών θεμάτων (άρθρο 18).

ιδ) Οι διατάξεις της Συμφωνίας δεν επηρεάζουν τα δι-

καιώματα και τις υποχρεώσεις των Συμβαλλομένων Με-

ρών που προκύπτουν από τις εν ισχύϊ διεθνείς Συμβά-

σεις και Συμφωνίες (άρθρο 19).

ιε) Προβλέπεται ότι τα κέρδη που προέρχονται από

την δραστηριοποίηση ή πώληση πλοίων το διεθνές θα-

λάσσιο εμπόριο θα φορολογούνται μόνο στο Συμβαλλό-

μενο Μέρος στο οποίο τα πλοία είναι νηολογημένα. Ως

εκ τούτου τα ελληνικά πλοία που καταπλέουν σε λιμένες

του Μπαχρέϊν θα απαλλάσσονται της φορολογίας καθό-

σον ο φόρος επί των κερδών τους θα καταβάλλεται στην

Ελλάδα (άρθρο 20).

ιστ)Προκειμένου να εξασφαλισθεί η αποτελεσματική

εφαρμογή της συμφωνίας και εξετασθούν τα προβλήμα-

τα που τυχόν θα ανακύπτουν στις διμερείς ναυτιλιακές

σχέσεις, θα συσταθεί μία Μικτή Επιτροπή από εκπροσώ-

πους των Συμβαλλομένων Μερών μέσω της οποίας θα ε-

πιδιώκεται η διευθέτηση των εν λόγω προβλημάτων. Επι-

πρόσθετα, κάθε τυχόν ανακύπτουσα διαφωνία στην ε-

φαρμογή της Συμφωνίας θα επιλύεται με διαπραγματεύ-

σεις μεταξύ των αρμοδίων αρχών των Συμβαλλομένων

Μερών. Σε περίπτωση που δεν υπάρξει συμφωνία η δια-

φορά θα διευθετείται μέσω της διπλωματικής οδού (άρ-

θρα 21 και 22). 

ιζ) Προβλέπεται ο τρόπος θέσεως σε ισχύ της Συμφω-

νίας, η διάρκεια της οποίας είναι απεριόριστος, καθώς

και ο τρόπος ανακοίνωσης τυχόν καταγγελίας της (άρ-

θρο 23).

3. Η Συμφωνία αυτή θεωρείται ιδιαίτερα συμφέρουσα

για την χώρα μας, λόγω του ικανού αριθμού των Ελληνι-

κών πλοίων που καταπλέουν στα λιμάνια του Μπαχρέϊν

και τα οποία θα συμμετέχουν με ευνοϊκότερους όρους

τόσο στις εισαγωγές όσο και στις εξαγωγές της χώρας

αυτής καθώς και των γειτονικών της κρατών.

Αθήνα, 21 Φεβρουαρίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Δρούτσας Γ. Παπακωνσταντίνου 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,

ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Χ. Παπουτσής Χ. Καστανίδης

ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ,

ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑΣ

Ι. Διαμαντίδης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συμφωνίας για τις Θαλάσσιες Μεταφο-

ρές μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρα-

τίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Μπαχρέιν

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28

παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία για τις Θαλάσσιες

Μεταφορές μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δη-

μοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλείου του Μπα-

χρέιν, που υπογράφηκε στη Μανάμα, στις 2 Μαΐου 2006,

το κείμενο της οποίας σε πρωτότυπο στην ελληνική και

αγγλική γλώσσα έχει ως εξής: 
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ-

σή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμ-

φωνίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋ-

ποθέσεων του άρθρου 23 παράγραφος 1 αυτής.

Αθήνα, 21 Φεβρουαρίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Δ. Δρούτσας Γ. Παπακωνσταντίνου 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,

ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Χ. Παπουτσής Χ. Καστανίδης

ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ,

ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑΣ

Ι. Διαμαντίδης

Αριθμ. 212/1/2010

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Θαλασσίων Υποθέ-

σεων, Νήσων και Αλιείας «Κύρωση της Συμφωνίας για

τις θαλάσσιες μεταφορές μεταξύ της Κυβέρνησης της

Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασι-

λείου του Μπαχρέιν»

Με τις διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου προτείνεται

η κύρωση της Συμφωνίας για τις θαλάσσιες μεταφορές,

που έχει συναφθεί μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελλη-

νικής Δημοκρατίας και του Βασιλείου του Μπαχρέιν και

έχει υπογραφεί στη Μανάμα στις 2 Μαΐου 2006. Ειδικό-

τερα: 

Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ που

ορίζει το άρθρο 28, παρ. 1, του Συντάγματος, η ανωτέρω

Συμφωνία, με τις διατάξεις της οποίας προβλέπονται με-

ταξύ άλλων και τα ακόλουθα:

1. Καθορίζεται η έννοια των όρων, που αναφέρονται

στο κείμενο της Συμφωνίας, για την εφαρμογή της.

(άρθρο 1 και 3 παρ. 2)

2.α. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να: i) επιδιώ-

κουν την ανάπτυξη των ναυτιλιακών τους σχέσεων, με

βάση τις αρχές του ελεύθερου και θεμιτού ανταγωνι-

σμού και της ελευθερίας της ναυσιπλοΐας και ii) απέχουν

από κάθε ενέργεια, που θα μπορούσε να επηρεάσει δυ-

σμενώς τις διεθνείς θαλάσσιες μεταφορές και το εμπό-

ριο.

β. Η αρχή της μη διακρίσεως θα εφαρμόζεται στις ε-

μπορικές δραστηριότητες των φυσικών ή νομικών προ-

σώπων, που εκμεταλλεύονται πλοία, τα οποία φέρουν

σημαία του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, στην επικρά-

τεια του άλλου Μέρους. (άρθρο 2)

3. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα: α. Συνεχίσουν τις προ-

σπάθειες για τη διατήρηση και ανάπτυξη μόνιμης συνερ-

γασίας μεταξύ των αρμοδίων, για τις ναυτιλιακές υποθέ-

σεις, αρχών των χωρών τους, μέσω συνδιασκέψεων και

ανταλλαγής πληροφοριών. 

β. Παρέχουν αμοιβαία, τεχνική βοήθεια για την ανά-

πτυξη των θαλάσσιων μεταφορών. Προς τούτο θα προω-

θούν και θα ενθαρρύνουν την ανάπτυξη των επαφών και

της συνεργασίας μεταξύ των επιχειρήσεων που ασχο-

λούνται ή έχουν σχέση με τη ναυτιλία. (άρθρα 3 και 4)

4. Επίσης, τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στο πλαίσιο των

αρχών του ελεύθερου και θεμιτού ανταγωνισμού, τις ο-

ποίες ακολουθούν στις διεθνείς θαλάσσιες μεταφορές,

συμφωνούν να: i) εξασφαλίζουν την ανεμπόδιστη πρό-

σβαση των πλοίων τους στις θαλάσσιες μεταφορές ε-

μπορευμάτων και επιβατών μεταξύ των λιμένων τους,

καθώς επίσης και την ελεύθερη παροχή διεθνών θαλάσ-

σιων-ποτάμιων υπηρεσιών στο πλαίσιο της εθνικής τους

νομοθεσίας, ii) απέχουν από μέτρα που παρακωλύουν τη

συμμετοχή των πλοίων τους στο θαλάσσιο εμπόριο και

iii) καταργήσουν οποιουσδήποτε μονομερείς περιορι-

σμούς, που σχετίζονται με τη διεθνή θαλάσσια μεταφο-

ρά εμπορευμάτων και επιβατών κ.λπ.. (άρθρο 5)

5. Παρέχεται η δυνατότητα στα πλοία καθενός από τα

Συμβαλλόμενα Μέρη, οσάκις προσεγγίζουν σε λιμάνι

του άλλου Μέρους, για εκφόρτωση μέρους του φορτίου

τους, να διατηρούν επ’ αυτών το μέρος του φορτίου αυ-

τού που προορίζεται για άλλο λιμάνι ή να το μεταφορτώ-

νουν σε άλλο πλοίο, χωρίς να καταβάλλουν άλλα επι-

πλέον τέλη, εκτός εκείνων που επιβάλλονται σε παρό-

μοιες περιπτώσεις, από το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος,

στα πλοία αυτού. 

Ομοίως, δεν επιβάλλονται πρόσθετα τέλη και στην πε-

ρίπτωση φόρτωσης επί του πλοίου σε λιμένα του άλλου

Συμβαλλόμενου Μέρους, ολόκληρου ή μέρους του φορ-

τίου του, που προορίζεται για ξένα λιμάνια. (άρθρο 6)

6.α. Τα πλοία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους θα τυγχά-

νουν από το άλλο Μέρος της ιδίας μεταχείρισης, που

προβλέπεται για τα δικά του πλοία, τα οποία εκτελούν

διεθνείς πλόες, όσον αφορά στην ελεύθερη πρόσβαση

στα λιμάνια, τη φόρτωση, εκφόρτωση και μεταφόρτωση

φορτίων, την επιβίβαση και αποβίβαση επιβατών, την

πληρωμή οποιωνδήποτε τελών και φόρων κ.λπ..

β. Καθορίζονται οι περιπτώσεις, κατά τις οποίες δεν ε-

φαρμόζονται οι ανωτέρω ρυθμίσεις. (άρθρο 7)

7. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη παρέχουν μεταξύ τους, α-

μοιβαία, τη ρήτρα του μάλλον ευνοούμενου κράτους, ό-

σον αφορά στα θέματα της εμπορικής ναυτιλίας.

(άρθρο 8)

8. Αναλαμβάνεται η υποχρέωση υιοθέτησης, από τα

Συμβαλλόμενα Μέρη, όλων των αναγκαίων μέτρων για

τη διευκόλυνση και επίσπευση της ναυτιλιακής κίνησης,

την αποφυγή καθυστερήσεων των πλοίων, καθώς και για

την επίσπευση και απλούστευση της διεξαγωγής των

διαφόρων ελέγχων (τελωνειακών, αστυνομικών, υγειο-

νομικών κ.λπ.) και λοιπών διατυπώσεων, που διενεργού-

νται στα λιμάνια. (άρθρο 9)

9.α. Συμφωνείται η αμοιβαία αναγνώριση όλων των

ναυτιλιακών εγγράφων και των πιστοποιητικών ασφάλει-

ας ναυσιπλοΐας πλοίων, που έχουν εκδοθεί από τα Συμ-

βαλλόμενα Μέρη, καθώς και των πιστοποιητικών κατα-
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μέτρησης χωρητικότητας των σκαφών κάτω των 24 μέ-

τρων και προβλέπονται μειωμένα λιμενικά τέλη και τέλη

πλοήγησης για τα φιλικά προς το περιβάλλον δεξαμενό-

πλοια, που έχουν κατασκευαστεί με ειδικές προδιαγρα-

φές.

β. Ρυθμίζονται θέματα νηολόγησης πλοίων των Συμ-

βαλλόμενων Μερών, καθώς και θέματα που αναφέρονται

στην αναγνώριση των οριζόμενων αποδεικτικών ταυτό-

τητας των ναυτικών-μελών του πληρώματος πλοίων των

δύο Μερών.

γ. Προσδιορίζονται τα δικαιώματα των ανωτέρω ναυτι-

κών και των προσώπων που απασχολούνται με την εκτέ-

λεση καθηκόντων σχετιζομένων με την υπηρεσία ή τη

λειτουργία του πλοίου, κατά τη διάρκεια του πλου.

δ. Επιτρέπεται η παραμονή μελών πληρώματος πλοίων

ενός των Συμβαλλομένων Μερών στα λιμάνια του άλλου

Μέρους, με προσωρινή άδεια εξόδου στην ξηρά χωρίς

προξενική θεώρηση (visa).

ε. Επιφυλάσσεται σε καθένα από τα δύο Συμβαλλόμε-

να Μέρη το δικαίωμα να αρνείται την είσοδο ή / και την

παραμονή στην επικράτειά του σε ναυτικούς, τους οποί-

ους θεωρεί ανεπιθύμητους. (άρθρα 10-14)

10.α. Παρέχεται η δυνατότητα στους πλοιοκτήτες καθ’

ενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, να ναυτολογούν σε

πλοία τους, που φέρουν τη σημαία Συμβαλλόμενου Μέ-

ρους, ναυτικούς υπηκόους του άλλου Μέρους, σύμφωνα

με την εθνική νομοθεσία της χώρας, τη σημαία της οποί-

ας φέρει το πλοίο.

β. Οι όροι ναυτολόγησης συμφωνούνται ελεύθερα με-

ταξύ των πλοιοκτητών και των ναυτικών και περιλαμβά-

νονται στη σύμβαση ναυτολογήσεως.

γ. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος, οφείλει να παρέχει

στους ναυτικούς που υπηρετούν σε πλοία που φέρουν

τη σημαία του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, οποτεδή-

ποτε καταπλέουν σε λιμάνια του ή ναυσιπλοούν στη χω-

ρική θάλασσα ή τα εσωτερικά ύδατα αυτού του μέρους,

διευκολύνσεις που αφορούν στην αντικατάσταση αυτών

και στον επαναπατρισμό τους. (άρθρο 15)

11.α. Σε περίπτωση, κατά την οποία μέλος του πληρώ-

ματος πλοίου ενός εκ των δύο Συμβαλλομένων Μερών,

διαπράξει αδίκημα στο πλοίο, κατά το χρόνο που αυτό

βρίσκεται στα εσωτερικά ύδατα του άλλου Συμβαλλομέ-

νου Μέρους, οι Αρχές του τελευταίου Μέρους δεν θα

προβαίνουν στη σχετική δίωξη, χωρίς την συγκατάθεση

της αρμόδιας διπλωματικής ή προξενικής Αρχής του

πρώτου Μέρους εκτός των οριζομένων εξαιρέσεων.

β. Προβλέπεται: i) Η εφαρμογή των διατάξεων του άρ-

θρου 27 της Σύμβασης για το Δίκαιο της Θάλασσας του

Ο.Η.Ε., όσον αφορά στην ποινική δικαιοδοσία, σε περί-

πτωση διάπραξης αδικήματος επί πλοίου που φέρει τη

σημαία ενός εκ των Συμβαλλομένων Μερών, από μέλη

του πληρώματος αυτού, κατά το χρόνο που το πλοίο

διέρχεται από την χωρική θάλασσα του ετέρου Συμβαλ-

λομένου Μέρους.

ii) Η λήψη από κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος των ανα-

γκαίων μέτρων για την αποφυγή ή ελαχιστοποίηση της

κράτησης πλοίου του έτερου Συμβαλλόμενου Μέρους,

κατά την άσκηση της σχετικής με τα ανωτέρω ποινικής,

αστικής και πειθαρχικής δικαιοδοσίας, από το άλλο Μέ-

ρος. (άρθρο 16)

12. Ρυθμίζονται θέματα εκδίκασης αστικών ή άλλων

διαφορών, που σχετίζονται με τη σύμβαση εργασίας των

μελών του πληρώματος πλοίων των Συμβαλλόμενων

Μερών. (άρθρο 17)

13.α. Προβλέπεται η παροχή βοήθειας και αρωγής στα

πλοία των Συμβαλλόμενων Μερών, στο πλήρωμα, στους

επιβάτες και στο φορτίο αυτών, σε περίπτωση κινδύνου

και ρυθμίζονται τα σχετικά θέματα. Μεταξύ άλλων, ορί-

ζεται ότι: i) το φορτίο και τα είδη που εκφορτώνονται ή

διασώζονται από το πλοίο, δεν υπόκεινται σε οποιουδή-

ποτε είδους τελωνειακούς δασμούς, εφόσον δεν παρα-

δίδονται για χρήση ή κατανάλωση μέσα στην επικράτεια

των Μερών.

ii) Δεν θίγεται το δικαίωμα κάθε Συμβαλλόμενου Μέ-

ρους να απαιτήσει αποζημίωση για τις ενέργειες που έ-

γιναν για τη διάσωση του πλοίου ή για βοήθεια που πα-

ρασχέθηκε σε αυτό, στο πλήρωμά του, στους επιβάτες

και στο φορτίο τους. 

β. Η υπό κύρωση Συμφωνία δεν επηρεάζει τα δικαιώ-

ματα και τις υποχρεώσεις των Συμβαλλόμενων Μερών,

που απορρέουν από τις ισχύουσες Διεθνείς Συμβάσεις

και Συμφωνίες επί ναυτιλιακών θεμάτων. (άρθρα 18, 19)

14. Τα κέρδη που προέρχονται από τη δραστηριοποίη-

ση ή πώληση πλοίων στο διεθνές θαλάσσιο εμπόριο, θα

φορολογούνται μόνον στο Συμβαλλόμενο Μέρος στο ο-

ποίο τα πλοία είναι νηολογημένα ή από το οποίο έχουν

εφοδιασθεί με προσωρινά ναυτιλιακά έγγραφα. Οι εν λό-

γω διατάξεις εφαρμόζονται, επίσης, στα κέρδη που προ-

έρχονται από τη συμμετοχή σε όμιλο επιχειρήσεων, μι-

κτή επιχείρηση ή διεθνές ναυτιλιακό πρακτορείο. 

(άρθρο 20)

15.α. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συστήσουν Μικτή Ε-

πιτροπή για την εξασφάλιση της αποτελεσματικής εφαρ-

μογής της Συμφωνίας, καθώς επίσης και για την εξέταση

σοβαρών προβλημάτων που ανακύπτουν στις διμερείς

σχέσεις στον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών.

β. Η σύνθεση της ανωτέρω Μικτής Επιτροπής, η οποία

θα συγκαλείται κατόπιν αιτήσεως και των δύο Μερών, θα

συμφωνηθεί μεταξύ αυτών. (άρθρο 21)

16.α. Ορίζεται ότι, η διευθέτηση των διαφορών, που α-

νακύπτουν και αφορούν στην ερμηνεία ή την εφαρμογή

της Συμφωνίας, θα γίνεται με διαπραγματεύσεις που θα

καθορίζονται δια της διπλωματικής οδού.

β. Παρέχεται η δυνατότητα έγγραφης καταγγελίας

της Συμφωνίας από κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος, μέσω

της διπλωματικής οδού. (άρθρα 22-23)

Β. Με τις διατάξεις του άρθρου δεύτερου του νομο-

σχεδίου, σε συνδυασμό με τις διατάξεις του άρθρου 23

της Συμφωνίας, ορίζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος αυτής

και του υπό ψήφιση νόμου.

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται τα α-

κόλουθα οικονομικά αποτελέσματα:

Α. Επί του Κρατικού Προϋπολογισμού

1. Δαπάνη από την αντιμετώπιση των εξόδων συμμε-

τοχής της χώρας μας: 

α. Σε συνδιασκέψεις, για την ανταλλαγή πληροφο-

ριών μεταξύ των αρμοδίων για τις ναυτιλιακές υποθέσεις

Αρχών των δύο χωρών, στο πλαίσιο ανάπτυξης της συ-

νεργασίας. (άρθρο 3 παρ. 1)

β. Στη συνιστώμενη Μικτή Επιτροπή. (άρθρο 21)

Το ύψος της ανωτέρω δαπάνης εξαρτάται από πραγ-

ματικά γεγονότα (συχνότητα και τόπο διεξαγωγής των

συνδιασκέψεων / σύγκλισης της Επιτροπής, αριθμό συμ-

μετεχόντων κ.λπ.) και εκτιμάται ότι, θα ανέρχεται, για
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κάθε μία από τις ανωτέρω περιπτώσεις, στο ποσό των

6.000 ευρώ περίπου, όταν οι σχετικές εργασίες πραγμα-

τοποιούνται στο Μπαχρέιν και στο ποσό των 2.000 ευρώ

περίπου όταν πραγματοποιούνται στη χώρα μας.

2. Ενδεχόμενη δαπάνη από την: α. Παροχή τεχνικής

βοήθειας προς το Μπαχρέιν για την ανάπτυξη των θα-

λάσσιων μεταφορών. (άρθρο 4)

β. Παροχή βοήθειας και αρωγής σε πλοίο και φορτίο

του Μπαχρέιν, σε περίπτωση ναυαγίου, προσάραξης ή

άλλου ατυχήματος στις ελληνικές ακτές.

(άρθρο 18 παρ. 1)

γ. Συμμετοχής εκπροσώπων της χώρας μας σε δια-

πραγματεύσεις για την επίλυση τυχόν αναφυόμενων

διαφορών, σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της

Συμφωνίας. (άρθρο 22) Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής ε-

κτιμάται ότι, θα ανέλθει στο ποσό των 6.000 ευρώ, στην

περίπτωση διεξαγωγής των διαπραγματεύσεων στο

Μπαχρέιν και στο ποσό των 2.000 ευρώ, στην περίπτωση

των διαπραγματεύσεων στην Αθήνα. (άρθρο 22)

3. Απώλεια εσόδων από τη μη: α. Έκδοση προξενικών

θεωρήσεων (visa) στα μέλη πληρώματος πλοίων του

Μπαχρέιν για την προσωρινή έξοδό τους σε ελληνικό έ-

δαφος. (άρθρο 12 παρ. 1) Αντίστοιχη διευκόλυνση, πά-

ντως, παρέχεται και στα πληρώματα των ελληνικών

πλοίων σε λιμάνια του Μπαχρέιν.

β. Φορολόγηση των κερδών, που προέρχονται από τη:

i) δραστηριοποίηση ή την πώληση πλοίων του Μπαχρέιν,

ii) συμμετοχή σε όμιλο επιχειρήσεων σε μικτή επιχείρη-

ση ή σε διεθνές ναυτιλιακό πρακτορείο, μόνο στο Μπα-

χρέιν. (άρθρο 20 παρ. 1 και 2) Αντίστοιχα, επιφυλάσσεται

αποφυγή διπλής φορολογίας και στα κέρδη που αποκτώ-

νται από ελληνικές ναυτιλιακές κ.λπ. επιχειρήσεις.

4. Ενδεχόμενη απώλεια εσόδων, από τη θεσπιζόμενη:

i) ίση μεταχείριση των πλοίων του Μπαχρέιν με τα ελλη-

νικά πλοία, όσον αφορά στην πληρωμή οποιωνδήποτε

τελών και φόρων, με ανάλογη, πάντως, μεταχείριση των

ελληνικών πλοίων (άρθρα 6, 7 και 8) και ii) απαλλαγή από

τελωνειακούς δασμούς που επιβάλλονται επί του φορτί-

ου και των ειδών που εκφορτώνονται ή διασώζονται από

πλοία του Μπαχρέιν, που βρίσκονται σε κίνδυνο, και δεν

παραδίδονται σε χρήση ή κατανάλωση εντός της ελληνι-

κής επικράτειας. (άρθρο 18 παρ. 3)

Β. Επί του προϋπολογισμού των Οργανισμών Λιμένων

Πειραιώς, Θεσσαλονίκης (Ο.Λ.Π. Α.Ε. και Ο.Λ.Θ. Α.Ε.)

(ν.π.ι.δ. μη επιχορηγούμενα από τον Κρατικό Προϋπολο-

γισμό) και των Λιμενικών Ταμείων (Ν.Π.Δ.Δ. ή Ν.Π.Ι.Δ. μη

επιχορηγούμενα από τον Κρατικό Προϋπολογισμό)

Απώλεια εσόδων από τη μείωση των λιμενικών τελών,

που επιβάλλονται σε δεξαμενόπλοια του Μπαχρέιν, τα ο-

ποία έχουν κατασκευαστεί με ειδικές προδιαγραφές και

είναι φιλικά προς το περιβάλλον. (άρθρο 10 παρ. 2)

Γ. Επί του προϋπολογισμού του Κεφαλαίου Πλοηγητι-

κής Υπηρεσίας (μη επιχορηγούμενο από τον Κρατικό

Προϋπολογισμό)

Απώλεια εσόδων από τη μείωση των τελών πλοήγη-

σης, που επιβάλλονται στα προαναφερόμενα δεξαμενό-

πλοια. (άρθρο 10 παρ. 2)

Αθήνα, 6 Δεκεμβρίου 2010

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση της Συμφωνίας για τις

θαλάσσιες μεταφορές μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελ-

ληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης του Βασιλεί-

ου του Μπαχρέιν»

Από τις διατάξεις του προτεινόμενου νομοσχεδίου

προκαλούνται επί του Κρατικού Προϋπολογισμού, οι α-

κόλουθες δαπάνες:

1. Δαπάνη από την αντιμετώπιση των εξόδων συμμε-

τοχής της χώρας μας: 

α. Σε συνδιασκέψεις, για την ανταλλαγή πληροφοριών

μεταξύ των αρμοδίων για τις ναυτιλιακές υποθέσεις Αρ-

χών των δύο χωρών, στο πλαίσιο ανάπτυξης της συνερ-

γασίας. (άρθρο 3 παρ. 1)

β. Στη συνιστώμενη Μικτή Επιτροπή. (άρθρο 21)

Το ύψος της ανωτέρω δαπάνης εξαρτάται από πραγ-

ματικά γεγονότα (συχνότητα και τόπο διεξαγωγής των

συνδιασκέψεων / σύγκλισης της Επιτροπής, αριθμό συμ-

μετεχόντων κ.λπ.) και εκτιμάται ότι, θα ανέρχεται, για

κάθε μία από τις ανωτέρω περιπτώσεις, στο ποσό των

6.000 ευρώ περίπου, όταν οι σχετικές εργασίες πραγμα-

τοποιούνται στο Μπαχρέιν και στο ποσό των 2.000 ευρώ

περίπου όταν πραγματοποιούνται στη χώρα μας.

2. Ενδεχόμενη δαπάνη από την: α. Παροχή τεχνικής

βοήθειας προς το Μπαχρέιν για την ανάπτυξη των θα-

λάσσιων μεταφορών. (άρθρο 4)

β. Παροχή βοήθειας και αρωγής σε πλοίο και φορτίο

του Μπαχρέιν, σε περίπτωση ναυαγίου, προσάραξης ή

άλλου ατυχήματος στις ελληνικές ακτές. 

(άρθρο 18 παρ. 1)

γ. Συμμετοχής εκπροσώπων της χώρας μας σε δια-

πραγματεύσεις για την επίλυση τυχόν αναφυόμενων

διαφορών, σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της
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Συμφωνίας. (άρθρο 22) Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής ε-

κτιμάται ότι, θα ανέλθει στο ποσό των 6.000 ευρώ, στην

περίπτωση διεξαγωγής των διαπραγματεύσεων στο

Μπαχρέιν και στο ποσό των 2.000 ευρώ, στην περίπτωση

των διαπραγματεύσεων στην Αθήνα. (άρθρο 22)

Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπίζονται από τις πι-

στώσεις του προϋπολογισμού του Υπουργείου Θαλασ-

σίων Υποθέσεων Νήσων και Αλιείας (Ειδ. Φ. 41-110).

3. Απώλεια εσόδων από τη μη: α. Έκδοση προξενικών

θεωρήσεων (visa) στα μέλη πληρώματος πλοίων του

Μπαχρέιν για την προσωρινή έξοδό τους σε ελληνικό έ-

δαφος. (άρθρο 12 παρ. 1) Αντίστοιχη διευκόλυνση, πά-

ντως, παρέχεται και στα πληρώματα των ελληνικών

πλοίων σε λιμάνια του Μπαχρέιν.

β. Φορολόγηση των κερδών, που προέρχονται από τη:

i) δραστηριοποίηση ή την πώληση πλοίων του Μπαχρέιν,

ii) συμμετοχή σε όμιλο επιχειρήσεων σε μικτή επιχείρη-

ση ή σε διεθνές ναυτιλιακό πρακτορείο, μόνο στο Μπα-

χρέιν. (άρθρο 20 παρ. 1 και 2) Αντίστοιχα, επιφυλάσσεται

αποφυγή διπλής φορολογίας και στα κέρδη που αποκτώ-

νται από ελληνικές ναυτιλιακές κ.λπ. επιχειρήσεις.

4. Ενδεχόμενη απώλεια εσόδων, από τη θεσπιζόμενη:

i) ίση μεταχείριση των πλοίων του Μπαχρέιν με τα ελλη-

νικά πλοία, όσον αφορά στην πληρωμή οποιωνδήποτε

τελών και φόρων, με ανάλογη, πάντως, μεταχείριση των

ελληνικών πλοίων (άρθρα 6, 7 και 8) και ii) απαλλαγή από

τελωνειακούς δασμούς που επιβάλλονται επί του φορτί-

ου και των ειδών που εκφορτώνονται ή διασώζονται από

πλοία του Μπαχρέιν, που βρίσκονται σε κίνδυνο, και δεν

παραδίδονται σε χρήση ή κατανάλωση εντός της ελληνι-

κής επικράτειας. (άρθρο 18 παρ. 3)

Οι ανωτέρω απώλειες εσόδων αντιρροπούνται από

την: i) αποφυγή διπλής φορολογίας στα κέρδη που απο-

κτώνται από ελληνικές ναυτιλιακές επιχειρήσεις, ii) ευ-

νοϊκή μεταχείριση των ελληνικών πλοίων από πλευράς

του Βασιλείου του Μπαχρέιν, και iii) διεύρυνση των οικο-

νομικών συναλλαγών με την προαναφερόμενη χώρα

που θα προκαλέσει γενικότερα οφέλη για την εθνική μας

οικονομία.

Αθήνα, 21Φεβρουαρίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Γ. Παπακωνσταντίνου Χ. Παπουτσής

ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ, 

ΝΗΣΩΝ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑΣ

Ι. Διαμαντίδης

30


